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ABSTRACT 

In the modern age, the relationship between human beings today is in a state of decline. 
Human relationships are not formed by love, character, or affection. They are formed on 
the basis of material and attachments, and on the basis of needs. Those who are able to 
get along with themselves will eventually be exposed to their true qualities and 
characteristics, just as a snake peels off its skin and leaves it, once the needs of their 
consciousness are fulfilled. Husband, wife, children, siblings, relatives, and blood 
relations are all relationships that have arisen to satisfy some kind of need. The 
friendship and social relationships formed when they leave the family and socialize in 
the community are chosen as a relationship that can be enjoyed by one's own self-
interest. Thus, today's relationships are bound up only for money, position, and 
selfishness. However, in the Puranaanooru of Sangam literature, this study is carried 
forward to find out how the husband-wife relationship, the child relationship, the 
father-child relationship, the king-poet relationship, the king and people relationship, 
the poet-poet relationship, the places where the human relationship is established, the 
friendship mixed with the mind, etc., were presented in this study and carried forward 
to understand how they had the elements, commitments, and sacrifices of various 
human relationships.  
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முன்னுரை 

சமுதாயத்தில் சமூகக் கட்டுப்பாட்றட ஏற்படுத்தி ஒழுங்றகயும், நிறைத் தன்றமறயயும் 
நிறைபபைச் பசய்வதத உைவுமுறைகளாகும். இதில் உைவுகளும், உைவு முறைகளும் ஒன்தைாபடான்று 
பிரிக்க முடியாதவாறு பின்னிப் பிறைந்துள்ளன. “பழங்காை எகிப்திய அரச குடும்பத்தினாா்கள் அண்ைன் 
- தங்றக, தந்றத மகள் திருமை உைவுகறள அனுமதித்துள்ளதாக வரைாற்ைில் காைக்கிடக்கின்ைது”. 

சமூகத்தில் காைப்படும் கீழ்நிறையான எண்ைங்கறளயும் பசயல்கறளயும் சீாா்படுத்தி 
ஒழுங்றகயும், கட்டுப்பாட்றடயும் உருவாக்குவதற்காக உைவுகள் உருப்பபை ஆரம்பித்தன. பதாடக்கக் 
காைத்தில் உைவுகள் கட்டுப்பாடற்று முறையின்ைிக் காைப்பட்டன. 

உைவுகள் ஒழுக்கமும், கட்டுப்பாடுமின்ைிப் பரவிக் கிடந்துள்ளன. சமூக அறமப்பாலும், 
காைப்தபாக்கில் ஏற்படும் மாற்ைங்களாலும் அவற்றை இரத்த உைவு (Consanquinal relation) என்றும், பிை 
குழுக்களிடம் ஏற்படக்கூடிய உைறவ மைஉைவு (Affinial relation) என்றும் பாகுபடுத்திப் புதிய 
பரிைாமத்றத ஏற்படுத்தினர். 
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திருவள்ளுவாா் மனித உைவானது குடும்பத்திைிருந்து பதாடங்குவறத, 

“மங்கைம் என்ப மறனமாட்சி மற்று அதன் 

நன்கைம் நன்மக்கட் தபறு”  

என்று குைிப்பிடுகிைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

மக்களின் மனறத ஆளக் கற்றுக் பகாண்டவதன மனித உைறவ வளாா்க்க முடியும். 
பசால்ைாலும், பசயைாலும், நன்னடத்றதயாலும், நம்பிக்றகயாலும் மனிதாா்களின் மனத்தில் இடம் 
பிடித்தவதன உைறவ உயிர்ப்பிக்க முடியும்.  

அன்பாலும், உதவியாலும், பாசத்தாலும், தநசத்தாலும், இன்பத்திலும், துன்பத்திலும் துறை 
நிற்பது, நம்பிக்றகயூட்டுவது, ஆறுதல் கூறுவது, நல்பைாழுக்கத்றதயும் நல்வழிறயயும் கற்பிப்பது, 
காண்பிப்பது, மற்ைவாா்களுக்குத் தீங்கு பசய்யாதிருத்தல், மற்ைவாா்கள் பசய்யும் தவறைச் சுட்டிக் காட்டித் 
திருத்துவது, தன் தவறை ஒத்துக் பகாள்ளுதல் ஆகியறவ மனித உைறவ வளாா்க்கும் காரைிகளாகும். 

 
குடும்ப உறவு 

ஆணும் பபண்ணும், அதற்கு தமற்பட்டவதரா இறைந்து வாழ்க்றக அறமப்தப குடும்பம் என்று 
அறழக்கப்படுகின்ைது. திருமைபமன்னும் உைவில் கைவனும், மறனவியும் தனியாகக் குடித்தனம் 
நடத்தச் பசல்கின்ைனாா். இக் ‘குடித்தனம்’ என்னும் பசால் காைப்தபாக்கில் மாைி ‘குடுத்தனம்’ என்றும், 
‘குடும்பம்’ என்றும் மருவியறத இன்றும் நாம் கண்கூடாகக் காைமுடிகின்ைது. 

சங்க இைக்கியத்திதைா, பதால்காப்பியத்திதைா குடும்பம் என்ை பசால் இடம் பபைவில்றை. 
மறன, இல், இல்ைம், குடி ஆகிய பசாற்கள் ‘குடும்பம்’ என்ை பபாருள் தருவனவாக அறமகின்ைன.  

“தமிழிைக்கியத்தில் முதன் முதைில் ‘குடும்பம்’ என்ை பசால்றை ஓரிடத்தில் மட்டும் 
திருவள்ளுவாா் றகயாளுகின்ைார்” ஆனால் மற்ை இடங்களில் குடி என்ை பசால்தை மிகுதியாகக் 
றகயாளப்படுகிைது (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

“குடும்பம் என்பது” திருமைத்தின் மூைம் பிறைக்கப்பட்டு, ஒரு குடியிருப்பில் கைவன், 
மறனவி, தாய், தந்றத, மகன், மகள், தம்பி, தங்றக தபான்ை உைவு முறைகளுடன் பபாதுப்பண்றபப் 
பறடத்தும், பாதுகாத்தும் வளாா்ச்சியுறுவதத குடும்பம்” (Arumugam 1994) என்ை பிரித்தானியக் கறைக் 
களஞ்சியம் விளக்கந்தருகிைது. 

சமூக வாழ்க்றகயின் றமயதம குடும்பமாகும். உடறையும் உள்ளத்றதயும் சீாா்படுத்தும் 
இடமாகக் குடும்பம் அறமகிைது. மனிதனின் அடிப்பறட உைாா்வுகளாகிய அன்பு, காதல், நட்பு, 
ததாழறம, பாதுகாப்பு தபான்ைவற்றை வளாா்க்கக் குடும்பம் காரைமாக அறமகிைது. 

 
கேவன் – மனனவி உறவு 

கைவன் மறனவி இருவரும் ஒருவருக்பகாருவாா் விட்டுக் பகாடுத்து ஒளிவு மறைவின்ைி 
தநாா்றமயுடனும், பரஸ்பர நம்பிக்றகயுடனும் வாழும் வாழ்வு மாசற்ை நல்வாழ்வு ஆகும். இறதத்தான் 
திருவள்ளுவாா், 

“மனத்துக்கண் மாசிை னாத ைறனத்தை 

னாகுை நீர பிை” 

என்ை குைள் மூைம் விளக்குகிைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

ஒல்றையூாா் தந்த பூதப் பாண்டிய மன்னன் கைவன் மறனவி இறடதயயுள்ள உைறவ 
விளக்குறகயில், 
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“தபரம ருண்க ைிவனினும் பிரிக” 

என்றுறரக்கிைார். அதாவது எனக்குச் சிைந்தவளான பபரியவாதயாடும், முகத்ததாடும் 
பபாருந்தின. றமயுண்ட கண்ைிறனயுறடய இவறள விட்டு நீங்க மாட்தடன் என்று கூறுவதால், சங்க 
காைத்தில் கைவன் மறனவி உைவு எவ்வளவு பநருக்கமானதாக இருந்துள்ளது என்பறத அைியைாம் 
(Duraisamy pillai, 1973). 

பட்டினப்பாறையும் இதத கருத்றத, 

“முட்டாச் சிைப்பின் பட்டினம் பபைினும் 

வாரிரும் கூந்தல் வயங்கிறழ ஒழிய 

வாதரன் வாழிய பநஞ்தச” என்கிைது (Duraisamy pillai, 1973). 

பிள்றளப்தபறு காைத்தில் கைவன் மறனவியின் அருகில் இருக்க தவண்டும் என்பறத, 

“நிழைினும் தபாகாநின் பவய்தயாள் பயந்த 

புகழ்சால் புதல்வன் பிைந்த பின் வாபவன” 

தகாப்பபருஞ்தசாழன் கூைியாதகப் பபாத்தியார் பாடுகிைார். உன்னுறடய நிழறை ஒரு பபாழுதும் 
நீங்காது, நீ விருப்பம் பகாள்ளும் மறனவியானவள், புகழான பிள்றளறயப் பபற்ை பின் வாபவனப் 
பபாத்தியாறரக் தகாப்பபருஞ்தசாழன் கூறுவதாக அறமந்துள்ளது (Duraisamy pillai, 1973). 

 
தம்னம மறக்கும் மழனை உறவு 

“குறு குறு நடந்து சிறுறக நீட்டி 

 இட்டுந் பதாட்டுங் கவ்வியுந் துழந்தும் 

 பநய்யுறட யடிசின் பமய்பட விதிர்த்தும் 

 மயக்குறு மக்கறள யில்தைார்க்குப் 

 பயக்குறை யில்றை தாம்வாழு நாதள” 

என்று பாண்டியன் அைிவுறட நம்பி பாடுகிைார் (Duraisamy pillai, 1973). அதாவது பசல்வம் 
மிகுந்திருந்தாலும், பைருடன் கூடிப் பைவறக உைவுகறள உண்ணும் வாய்ப்புக் கிறடத்தாலும் 
அவ்வின்பத்றத விடக் குறுகுறுபவன நடந்து பசன்று, சிைிய றகறய நீட்டி, உன் கைத்தில் கிடந்தறதக் 
தறரயிைிட்டும், பிறசந்து ததாண்டியும், வாயால் கவ்வியும், றகயால் உழப்பியும், பநய்யால் பிறசந்த 
தசாற்றை உடம்பபல்ைாம் படுமாறு சிதைி உண்ணும் இயல்புறடய புதல்வரால் கிட்டும் இன்பத்றத 
விடச் சிைந்தது எதுவும் இல்றை. புதல்வறரப் பபைாதவர்க்குத் தாம் உயிர் வாழும் நாளில் அவாா்கள் 
தசாா்த்து றவக்கும் பபாருள் தவைில்றை என்கிைார் பாண்டியன் அைிவுறடநம்பி. 

 
தாய் – மகன் உறவு 

தாய்க்கும் மகனுக்கும் உள்ள உைவானது புைி தங்கி விட்டுச் பசன்ை குறகக்கும் புைிக்கும் 
இறடதய உள்ள உைவு தபான்ைது என்பறத, 

“புைி தசாா்ந்து தபாகிய கல்ைறள தபாை 

 ஈன்ை வயிதைா விதுதவ” 

என்னும் அடிகள் உைாா்த்துகின்ைது (Duraisamy pillai, 1973). 
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“தபாரில் தன்தமல் பாய வந்த யாறனறயக் பகான்று தன் மகன் இைந்தான் என்ை பசய்தி தகட்ட 
தாய் வருத்தம் பகாள்ளாது. அவறனப் பபற்பைடுத்த பபாழுது உண்டான மகிழ்ச்சிறய விடப் பபரிதாக 
மகிழ்ச்சியுற்ைாள் (Duraisamy pillai, 1973).” 

எனத் தன் மகனின் வரீத்றதயும், வரீமிக்க மகன் மீது றவத்துள்ள பாசத்தினுைறவயும் பூங்கண் 
உத்திறரயார் எடுத்தியம்புகிைார். இதறனதய திருவள்ளுவாா் புதல்வறரப் பபறுதல் என்னும் 
அதிகாரத்தில்,  

“ஈன்ை பபாழுதிற் பபரிதுவக்குந் தன்மகறனச் 

சான்தைா பனனக் தகட்ட தாய்” என்கிைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

 
தம்பியுறவு 

“தன்னுறடய தம்பிறயக் பகான்ைவறனப் பழிவாங்குதவன் எனக் கூறும் தறமயன், அவறனயும் 
அவன் தம்பிறயயும் ஒரு தசர அழித்பதாழிப்தபன்” என்று வஞ்சினம் கூறுவதிைிருந்து அவன் தன் 
தம்பியின் மீது றவத்துள்ள அன்றப உைர முடிகிைது (Duraisamy pillai, 1973). 

 
சமுக உறவு 

சமுகம் என்பது மிகப் பபரிய கடல். அக்கடைில் தனிபயாரு மனிதனாக நீந்திக் கறர 
தசருவபதன்பது கடினம். அக்கறர தசருவதற்குத் துடுப்புகளின் துறை மிக அவசியம். அத்தறகய 
துடுப்புகளாக அறமவனதவ சமூக உைவுகளாகும். 

 “ஒவ்பவாரு மனிதனும் ஏறனய மனிதாா்களுடன் பகாண்டிருக்கும் சிக்கைான சமூக உைவு 
முறைத் பதாடாா்புகறளத்தான் சமூகம்” என்று வில்ைியம் ைில்ைி கூறுகிைார் (Arumugam, 1994). 

 பை குடும்பங்கள் ஒன்று தசரும் பபாழுதுதான் சமூகம் உண்டாகிைது. குடும்ப உைதவ, சமூக 
உைவுக்கு வித்திடுகிைது. சமூகத்தின் பசயல்களால் குடும்பம் பாதிக்கப்படுகிைது. குடும்பத்தின் 
பசயல்களால் சமூகம் பாதிக்கப்படுகிைது. ஆகதவ சமூகமும், குடும்பமும் ஒன்றைபயான்று பிரிக்க 
முடியாமல் பின்னிப் பிறைந்து கிடக்கின்ைறத நாம் கண்கூடாகக் காைமுடிகின்ைது. 

பதால்காப்பியாா் பதால்காப்பியத்தில் சமூகத்திலுள்ள அங்கத்தினாா்கறள, 

 “ஏவல் மரபின் ஏதனாரும் உரியாா் 

ஆகிய நிறைறம யவரும் அன்னாா்” 

என்ை நூற்பாவில் நால்வறக வருைத்தார்கறளப் பற்ைியும், அவாா்களுக்கு ஏவல் 
பசய்பவாா்கறளப் பற்ைியும், குறுநிை மன்னாா்கறளப் பற்ைியும் எடுத்துறரக்கின்ைார் (Tholkappiyar, 1983). 

பிைப்பு, திருமைம், இைப்பு இவற்ைின் மூைம் சமூகத்தில் ததாழறம உைாா்வு உருவாகிைது. 
இறளஞர், முதியவாா்களுக்கிறடயில் கண்ைியத்றதயும், நட்றபயும், பதாடாா்றபயும் ஏற்படுத்துகிைது. 
உடறையும். உள்ளத்றதயும் சீாா்படுத்தும் இடமாக சமூகம் அறமகின்ைது. 

மனித அடிப்பறட உைாா்வுகளாகிய அன்பு, காதல், நட்பு, ததாழறம, பாதுகாப்பு தபான்ைவற்றை 
வளாா்க்கச் சமூக உைவு காரைமாக அறமகின்ைது. 

“சமூகம் என்பது உருவுள்ளதாய்க் கருதும் தபாது மக்கள் குழுறவயும் உருவற்ைதாகக் 
கருதும்தபாது மக்கள் வாழ்றவயும் குைிக்கும்” என்று என்னும் அைிஞாா் கூறுகிைார் (Arumugam, 1994). 

மக்களுறடய அகச் பசயல்களின் நிறைக் கண்ைாடிதய சமூகமாகும். ஒவ்பவாரு மனிதனும் 
சமூகத்றதச் சார்ந்தத வாழ்கிைான். மனிதனுக்கு மனிதன் பரஸ்பர நம்பிக்றகயின் அடிப்பறடயிலும், 
நட்பின் அடிப்பறடயிலுதம சமூகம் நிறை பபறுகின்ைது. 
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சாதி, மத, பமாழி, இன தவறுபாடுகறளக் கடந்து அறனவரும் ஒற்றுறமயுடனும், 
ஒருறமப்பாட்டுடனும், நட்புடனும் வாழ இச்சமூகம் வழிவறக பசய்கின்ைது. 

 
புைவரிடத்தில் மன்னாா் ககாண்டுள்ள உறவு 

அக்காை மன்னாா்கள் புைவரிடம் மிகுந்த மதிப்பும், மரியாறதயும், அன்பும் பகாண்டிருந்தறதப் 
புைப் பாடல்கள் பவளிப்படுத்துகின்ைன. 

புைவாா்களிடம் மன்னாா்கள் பகாண்ட அன்பின் மிகுதியால், அவாா்கள் தம் உயிர் 
தறழத்திருப்பறதக் காட்டிலும், புைவாா்கள் நீண்ட காைம் வாழ ஆவை பசய்தனாா். அவாா்களும் நன்ைி 
மைவா உயாா்தறகறமயால் தமக்குச் சிைப்பித்த மன்னாா்கறள இறைவனுடன் ஒப்ப றவத்துப் 
தபாற்ைினாா் என்பறத ஔறவயார், 

“நீை மைிமிடற் பைாருவன் தபாை 

மன்னுக பபரும நீதய 

பபருமறை விடரகத் தருமிறசக் பகாண்ட 

சிைியிறை பநல்ைித் தீங்கனி குைியா 

தாத னின்னாகத் தடக்கிச் 

சாத னஙீ்க பவமக்கீத் தறனதய” 

என்று பாடியுள்ளார். பபரிய மறையிடத்துள்ள பிளவின்கண், மிகவும் உயாா்ந்த உச்சியில் 
விறளந்த சிைிய இறையிறனயுறடய பநல்ைியின் இனிய பழமானது, கிறடப்பதற்கு அரிபதன்று 
கருதாமல், அதனால் கிறடக்கும் நன்றமயிறன எனக்குக் கூைாது. உனக்குள்தள அடக்கி றவத்துக் 
பகாண்டு, என் மரைம் நீங்க எமக்கு அளித்தாய். ஆதைால் நீ நீைமைி தபால் விளங்கும் கரிய 
திருமிடற்ைில் நஞ்சுண்டும் சாவாது நிறை பபற்ைிருந்தார் தபாை நீயும் சாவாதிருத்தல் தவண்டும் என்று 
அதியமான் பநடுமான் அஞ்சிறய ஔறவயார் வாயார வாழ்த்துகிைார் (Duraisamy pillai, 1973). 

 
மக்களிடத்தில் மன்னாா் ககாண்டுள்ள உறவு 

மக்களிடம் மன்னாா்கள் மிகுந்த அன்பு பகாண்டிருந்தனாா். அவாா்கறள இனிது பாதுகாதது இனிய 
அன்பளிப்புகள் பைவும் அளித்து வந்துள்ளனாா். 

“திைங்குவறள மகளிர் பதற்ைி யாடும் 

விளங்குசீாா் விளங்கில் விழுமங் பகான்ை 

களங்பகாள் யாறனக் கடுமான் பபாறைய” 

விளங்கில் என்னும் ஊரில் வாழும் மகளிருக்கும், பிைருக்கும் பறகவாா்கள் துன்பம் தரும் 
பபாழுது அறதத் தடுப்பதற்காக யாறனப் பறடகறளயும், குதிறரப் பறடகறளயும் பகாண்டுதபார் 
பசய்து அம்மக்கறளக் காப்பாற்ைினான் மாந்தரஞ் தசரைிரும்பபாறை என்று பபாருந்திைினங்கீரனார் 
பாடுகிைார். மக்கள் மீது மன்னாா் றவத்திருந்த பாச உைறவ இப்பாடல் உைாா்த்துகின்ைது (Duraisamy pillai, 

1973). 

 
மன்னரிடத்தில் புைவாா் ககாண்டுள்ள உறவு 

மன்னரிடத்தில் புைவாா்கள் மிகுந்த மதிப்பும், மரியாறதயும், அன்பும் பகாண்டிருந்தனாா். தன்றன 
விரும்பும் மன்னறன விட்டு தவறு மன்னரிடம் பசல்ைாது அவதன தஞ்சம் என வாழ்ந்துள்ளனாா். “தவள் 
ஆய் அன்டிரறனயன்ைிப் பிைறர நிறனத்த உள்ளமும், புகழ்ந்த நாவும், பிைாா் புகழ் தகட்ட பசவியும் 
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தண்டித்ததற்கும்ட அழிவிற்கும் உரியறவ எனச் சபிக்கிைார். வடதிறச இமயமும், பதன்திறச 
ஆய்குடியும் இல்றைபயன்ைால் இந்த உைகம் தறைகீழாக மாைிவிடும்” என்று பாடும் ஏைிச்தசரி 
முடதமாசியாரின் பாடைால் புைவரிடத்து மன்னன் பகாண்டிருந்த அன்புைவு புைனாகிைது (Duraisamy pillai, 

1973).  

 
மன்னாா்க்கும் மன்னாா்க்குமினடணேயுள்ள உறவு 

மன்னாா்களுக்கு இறடதய நறடபபை இருந்த தபாறரப் புைவாா்கள் தடுத்து நிறுத்தி 
அவாா்களிறடதய சமாதானத்றத நிைவச் பசய்துள்ளனாா். தசாழன் நைங்கிள்ளிக்கும், 
பநடுங்கிள்ளிக்குமிறடதய தபார் நிகழ இருந்தது. 

 “நின்ன கண்ைியு மார்மிறடந் தன்தை, நின்பனாடு 

 பபாருதவான் கண்ைியு மார்மிறடந் தன்தை” 

“அவ்விருவருதம ஒதர குடிறயச் தசாா்ந்தவாா்கள். இருவரும் ஆத்தி மாறைறயச் சூடியவாா்கள், 
அதில் ஒருவாா் ததாற்ைாலும், ததாற்பது அவாா் குடிதயயாகும் என்று அைிவுறுத்திப் தபாறரத் 
தவிர்க்கிைார் புைவாா் தகாவாா்கிழார்” (Duraisamy pillai, 1973). 

 
நட்புறவு 

நட்பு என்பது ஒரு ஆவைம். குறைந்தது இருவருக்கிறடதய ஏற்படும் எழுதப்படா ஆவைமாகும். 
ஒருவாா் மீது ஒருவாா் பகாண்டுள்ள நம்பிக்றகயின் அடிப்பறடயிலும், பாசத்தின் அடிப்பறடயிலும் இது 
நிர்ையிக்கப்படுகின்ைது. 

 நம்பிக்றக, மரியாறத, தூய்றம, பாதுகாப்பு, உறுதுறை, உதவுதல், நீங்காதிருத்தல், ததாழறம, 
மாைாத நிறை, புரிந்து பகாள்ளுதல், ஏற்றுக் பகாள்ளுதல் இவற்ைால் கட்டிக் காக்கப்படும் கட்டிடதம 
நட்பபன்னும் மாளிறக எனைாம். 

‘தான் ‘என்ை நிறை பநகிழ்ந்து ‘நாம்’ என்ை உைாா்வு கனிகின்ை நிறை தான் நட்பாகும். அன்பின் 
முதிர்ச்சிதய நட்பாகும். திருவள்ளுவாா் நட்றபப் பற்ைித் திருக்குைளில் ஏழு அதிகாரங்கள் 
பறடத்துள்ளார். அறவ நட்பு, தீ நட்பு, கூடா நட்பு, பறகறம, நட்பாராய்தல், சிற்ைினம், தசராறம, 
பபரியாறரத் துறைக் தகாடல் எனப் பை அதிகாரங்களில் விளக்கியுள்ளார். 

உண்றமயான நட்பு எதுபவன்று கூறும் பபாழுது, 

 “குடம்றப தனித்பதாழியப் புட்பைந் தற்தை 

 யுடம்தபா டுயிரிறட நட்பு” 

உடம்புக்கும் உயிருக்கும் இறடதய உள்ள உைவு தான் உண்றமயான நட்பாகும். உடம்பில் ஊசி 
குத்தினால் உயிர் துடிக்கிைது. உயிர் பிரிந்தால் உடல் பயனும் இயக்கமற்ைதாகி விடுகிைது. அதுதபால் 
தான் உயாா்ந்த நட்பு இருக்க தவண்டுபமன்று வள்ளுவாா் வைியுறுத்துகிைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

“நட்பானது இன்ப துன்பங்கறளப் பகிர்ந்து பகாள்ளும் தன்றமயது. துன்ப துயரங்களில் 
உடனிருந்து பங்தகற்பவதன உண்றமயான நண்பனாவான் என்கிைார் வள்ளுவாா்” (Gopalakrishnamachariyar, 

1965) “நட்பிறட வஞ்சித்தவன் இம்றமயில் குட்ட தநாயிலும் மறுறமயில் நரகத்திலும் அழுந்துவான்” 
என்று திருத்தக்கததவாா் கூைியுள்ளார் (Somasundhranar, 1974). 

“ஒருவதராடு ஒருவாா் நட்பாவதற்கும் புைாா்ச்சியும் பழகுதலுமாகிய காரைங்கள் 
தவண்டுவதில்றை. இருவருக்கும் ஒத்த உைாா்ச்சிதய நட்பு உரிறமறயக் பகாடுக்கும் என்கிைார் 
திருவள்ளுவர்.” “முகமும் அகமும் மைர விரும்பி நட்புக் பகாள்வதத உண்றமயான நட்பாகும்” என்று 
எடுத்துறரக்கின்ைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). “பநடுநாறளய நண்பதன சிைந்த முகம் பார்க்கும் 
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கண்ைாடி” என்பது ஆங்கிை முதுபமாழியாகும். “கிதரக்க தமறத அரிஸ்டாட்டில் நண்பறன இரு 
உடல்களில் வாழும் ஓர் உயிர்” என்கிைார் (Somasundhranar, 1974). 

 
ஒற்றுனமணே நட்புறவின் பைம் 

“நண்பாா்கள் ஒற்றுறமயுடன் இருந்தால் எவ்வளவு பபரிய பசயைாக இருந்தாலும், அறதச் 
பசய்து முடித்து விட முடியும் என்பறதக் காரிக்கண்ைனார் தமது பாடைில் சுட்டியுள்ளார். 
“உம்முறடய புகழ் பநடுங்காைம் விளங்க தவண்டுமானால், நீங்கள் இருவரும் நீங்காது கூடி நின்று 
ஒருவருக்கு ஒருவாா் உதவுங்கள் அவ்வாறு பசய்வாீா்களானால் இக்கடல் சூழ்ந்த உைகம் உங்கள் 
றகக்குள் வருவரு பபாய்யாகாது. இன்று தபால் என்றும் நட்புடன் விளங்க தவண்டும் என்று நட்பின் 
சிைப்றபப் புைப்படுத்துகிைார்” (Duraisamy pillai, 1973). இதத கருத்து குறுந்பதாறகயில், “இன்றையன்ன 
நட்பு”, “அன்றை யன்ன நட்பினன்” 12 என்ை பாடல் அடிகளில் சுட்டப்பட்டுள்ளன (samynathaiyar, 2000). 

 
நட்புறவு 

பை நாட்கள் பழகிய நண்பாகள் பிரிந்தால் அந்தப் பிரிவு எவ்வளவு பகாடுறமயான பசயல் 
என்பறதப் புைநானூறு 

 “காைாத குழிந்த றவகல் காைா 

 வழிநாட் கிரங்கு பமன் பனஞ்சமவன்” 

என்ை பாடைில் விளக்குகிைது. நண்பறனக் காைாது கழிந்த நாட்கள், எனக்கு நாட்களாகப் 
தபாகவில்றை. அவபனாடு பதாடாா்ந்த நட்பானது. இன்று தபால் என்றும் தறடப்படாமல் பசல்ை 
தவண்டபமன்று பின்வரும் நாறள இரங்கி நிற்கின்தைன் என்று நன்னாகனார் ஒய்மா நாட்டு நல்ைியக் 
தகாடனிடம் பகாண்டுள்ள நட்புைறவச் சுட்டிக் காட்டுகிைார் (Duraisamy pillai, 1973).  

நண்பாா்களுறடய பண்புகளின் அடிப்பறடயில் நட்பானது பிரிக்கப்படுகிைது. இதறன, 

“கறடயாயார் நட்பில் கமுகறனயர் ஏறன 

 இறடயாயார் பதங்கின் அறனயாா் – தறையாயார் 

 எண்ைரும் பபsssண்றைதபான் ைிட்டஞான் ைிட்டதத 

 பதான்றம உறடயார் பதாடாா்பு” 

என்ை பாடைில் கறடநிறையில் இருப்பவாா்களின் நட்பானது பாக்கு மரம் தபான்ைது. கவனித்து 
வளாா்த்தால் தான் பாக்குமரம் பயன்தரும். அதுதபால் இவாா்களும் பயன் கருதிதய பழகுவாா். 
இறடப்பட்டவாா்கள் பதன்றனமரம் தபான்ைவாா்கள். அவ்வப்பபாழுது தண்ைாீா் சிைிது சிைிது விட்டு 
வளாா்த்தால் தபாதும், பதன்றனப் பயன் தரும். அதுதபால் இவாா்களும் எப்தபாதாவது நம் நட்றப நாடிப் 
பயன் பபறுவாா். ஆனால் தமன்மக்களின் நட்பானது, விறத இறடப்பட்ட நாளிைிருந்து தவறு எந்த 
உதவியும் எதிர்பாரது தாதன முறளத்து வளாா்ந்து பயன்தரும் பறன மரத்திற்கு ஒப்பானவாா்கள் 
தமன்மக்கள் என்று நாைடியார் நட்பின் படி நிறைறய விளக்குகிைார் (Manikam, 1993). 

 
உண்னமணே நட்புறவின் உேிர் 

நண்பாா்களிறடதய என்றும் உண்றமதய தபச தவண்டும் என்பறத, 

 “ஒல்லுவ பதால்லு பமன்ைலும் யாவாா்க்கும் 

 ஒல்ைா தில்பைன மறுத்தலு மிரண்டும் 

 ஆள்விறன மருங்கிற் தகண்றமப் பாதை” 
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என்கிைார். தம்மால் பகாடுக்கக் கூடிய பபாருறள முடியும் என்று பசால்ைிக் பகாடுப்பதும், 
தம்மால் பகாடுக்கமுடியாத பபாருறள முடியாது என்று பசால்ைி மறுப்பதும் என இவ்விரண்றடயும் 
தளராத ஆண்றமயுடன் பவளிப்பறடயாகக் கூறுவதத நட்பிற்குச் சிைந்தது என்று ஆவர் மூைங்கிழார் 
உறரக்கின்ைார். ஆறகயால் தநாா்றம, வாய்றம, உண்றமயால் தான் நட்புைவு சிைப்புற்று விளங்குபமன 
உைரைாம். தகண்றம என்னும் பசால் நட்றபக் குைிக்கின்ைது (Duraisamy pillai, 1973). 

 நட்பானது எந்த ஒரு சூழ்நிறையிலும் நன்ைி மைவா தன்றமயுடன் இருக்கதவண்டும் என்பறத, 

 “யாறன அறனயவாா் நண்பபாரீஇ நாயறனயார் 

 தகண்றம தழீஇக் பகாளல்தவண்டும் – யாறன 

அைிந்தைிந்தும் பாகறனதய பகால்லும் எைிந்ததவல் 

 பமய்யதா வால்குறழக்கும் நாய்” 

என்ை பாடைில் யாறனறயப் தபான்ைவாா்கள் நட்றப விட்டுவிட்டு நாய் தபான்ை குைங்கறள 
உறடயவாா்களிடம் பகாள்ள தவண்டும் என்கிைார். ஏபனனில் யாறனயானது மதம் பிடித்த நிறையில் 
தன் பாகறனதய பகான்றுவிடும். ஆனால் நாதயா தன்றன வளாா்த்துச் தசாைிட்டவாா், தன் மீது 
தவபைடுத்து வசீினாலும், அதற்காக வருத்தமுற்று அவறரச் பசன்று கடிக்காது வாைாட்டிக் பகாண்டு 
நன்ைி பாராட்டும் என்கிைார் (Manikam, 1993). 

நாைடியார் பாடலுக்கு வலுதசாா்க்கும் விதமாக பபாய்யில் புைவாா் அவாா்கள் 

“அழிவினறவநீக்கி யாறுய்த தழிவின் கண் 

அல்ை லுழப்பதா நட்பு” என்கிைார் (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

 
தன்னாட்டு மன்னனனயும் மறந்த நட்புறவு 

தன் நாட்டு அரசறன நிறனயாது. அடுத்த நாட்டு அரசறனதய நிறனத்து வாழ்ந்து 
பகாண்டிருந்தறதப் புைநானூறு புைப்படுத்துகிைது. “உம்முறடய அரசன் யார் என்று வினவினால், 
எம்முறடய அரசன் உறையூரில் வாழும் தகாப்பபருஞ்தசாழன் ஆவான். அவன் பபாத்தியாபரன்னும் 
புைவதராடு பறகயில்ைா நட்பிறனக் பகாண்டிருந்தான்”. என்று பிசிராந்றதயார் பாடுவதால் 
தகாப்பபருஞ் தசாழனிடம் அவாா் பகாண்டிருந்த நட்புைவு புைனாகின்ைது (Duraisamy pillai, 1973). 

எந்நாளும் தன் நாட்டு அரசறன நிறனயாது. பிைநாட்டு அரசறனதய நிறனத்துக் பகாண்டு 
இருக்கும் புைவனின் உைவும், தன் அருகில் இல்ைாது, எங்தகா இருக்கும் புைவதராடு மன்னாா் 
பகாண்டுள்ள நட்புைவு எஞ்ஞான்றும் ஞாைத்தார் பின்பற்ைத்தக்க நல்லுைவுகதளயாகும் 

 
நட்பின் உறுதி 

தசாழநாட்டில் உறையூறர ஆண்ட தகாப்பபருஞ்தசாழனும், பாண்டி நாட்டுப் பிசிராந்றதயாரும் 
ஒருவறரபயாருவாா் காைாது நட்புக் பகாண்டனாா். தகாப்பபருஞ்தசாழன் வாழ்க்றகயில் பவறுப்புற்று 
வடக்கிருக்கத் துைிந்த பபாழுது, தன் உயிரினும் தமைான நண்பன், பாண்டி நாட்டிலுள்ள பிசிர் 
என்னும் ஊறரச் தசாா்ந்தவன். அவன் என்னுயிறரப் பாதுகாப்பவன். அவன் நான் 
பசல்வமுற்ைிருந்ததபாது வராமற்தபாயினும், யான் துன்புறும் இக்காைத்து உறுதியாக வருவான் என்று 
கூறுகின்ைான்.  

“பிசிதரா பனன்படுவதன யிதராம் புைதன 

பசல்வக் காறை நிற்பினும் 

அல்ைற் காறை நில்ைன் மன்தன” 
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என்றும், ஆதைால் அவாா் என்னுடன் வடக்கிருக்க அவருக்கு ஓர் இடம் ஒதுக்கி றவப்பரீாக 
என்று கூறுகின்ைான் (Duraisamy pillai, 1973). 

“உற்ை தநாய்நீக்கி, உைாஅறம முன்காக்கும் 

பபற்ைியார்ப் தபைிக் பகாளல்” 

என்கிைது திருக்குைள். வந்துள்ள துன்பத்றத நீக்கி, இனித் துன்பம் வராதபடி முன்னதர காக்க 
வல்ைவருடன் நட்புக் பகாள்ள தவண்டும் என்பதத வள்ளுவாா் கருத்து (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

 
உோா்வில் கைந்த நட்புறவு 

ஆண்டுகள் பை பழகியிருந்தும் நட்புடன் இருப்பது மிகவும் அரிது. ஆனால் காைாமதை அவாா் 
என் மீது பிறைந்த நட்புக் பகாண்டுள்ளார். தன் புகழ் அழிந்தாலும் பபாய் கூைமாட்டான். தன் பபயறரப் 
பிைருக்குக் கூைாது என் பபயறரத் தன் பபயராகக் கூறும் அன்பினால் உரிறமயுறடயவள் ஆவான் 
என்று தகாப்பபருஞ்தசாழன் பிசிராந்றதயாரின் நட்பின் சிைப்றப எடுத்துக் கூறுகிைார். 

 “தன் பபயாா் கிளக்குங் காறை பயன்பபயாா் 

 தபறதச் தசாழ பனன்னுஞ் சிைந்த” 

என்று மன்னன் கூறுவதால் தகாப்பபருஞ்தசாழன், பிசிராந்றதயார் நட்பானது பதய்வகீம் கைந்த 
நட்புைவாக நம் கண் முன்தன ததான்றுகிைது. இவ்விருவரும் நட்புக்தக இைக்கைம் வகுத்து 
விட்டார்கள். பபாதுவாகக் காதைன் காதைி பபயறரயும், காதைி காதைன் பபயறரயும், தம் பபயராகக் 
கூறுவார்கள். ஆனால் இங்கு நட்தப காதைாக மாைிவிட்டது (Gopalakrishnamachariyar, 1965). 

மனத்தால் தான் தவறு தசாழன் தவறு என்று எண்ைாது. உயிரிலும் உைாா்விலும் 
ஒன்ைிறைந்து கைந்து விட்ட, ஈருடல் ஓருயிர் என ஐக்கியமாகி விட்ட ஜவீனுள்ள ஆன்மாதவ 
உண்றமயான நட்பாகும். 

 
குடும்பத்னத விட நட்ணப உோா்வு 

“தகாப்பபருஞ்தசாழனுறடய உயிர்த் ததாழாா் பபாத்தியார். தசாழன் வடக்கிருக்கச் பசன்ை பபாழுது 
தானும் வடக்கிருந்து உடனிைக்க விரும்பினார். அப்பபாழுது தசாழன், தமக்குப் பிள்றள பிைந்த பிைகு 
வருமாறு பசால்ைித் தம்றம அனுப்பிவிட்டதாகவும் அதற்குத்தாம் மிகவும் வருந்துவதாகவும் தாம் 
பின்பு வடக்கிருக்கத் தமக்குக் குைித்த இடம் யாது” (Duraisamy pillai 1973) என்று கூறுமாறும் 
தவண்டுகிைார். தன் மறனவிறயப் பற்ைிதயா, வருங்காை வாரிறசப் பற்ைிதயா கவறை பகாள்ளாது, 
நட்தப தறைசிைந்ததாகப் பபாத்தியார் எண்ைியுள்ளது வியக்கும் வறகயில் உள்ளது. 

 
முடிவுனை 

புைநானூறு என்பது பவறும் தபார்ச் பசய்திகறளயும், வரீத்றதயும் மட்டும் கூறும் நூைாக 
இல்ைாமல், மனித உைவுகளில் மறைந்து கிடக்கும் உைாா்வுக் கருவைமாகத் திகழ்கிைது. மனித உைவு 
என்பது இல்ைை உைவில் அரும்பி உயிர் உைவான பிள்றள உைவில் விரிந்து சமூகபமன்னும் 
நட்புைவில் மைாா்கிைது. சங்க காை மக்களின் உைவுகள் எல்ைாம் உைாா்வின் அடிப்பறடயிலும், 
உரிறமயின் அடிப்பறடயிலும், தநாா்றம, வாய்றமயின் அடிப்பறடயிதை உைவுகள் நிறைப்பபற்றுள்ளன. 
உைவுகள் நிறைபபறுவதற்கும், தவைான உைவுகளால் உண்டாகும் தகடுகளுக்கு அக்காை மக்கள் 
தங்கள் இன்னுயிறர அளித்து மனித உைவுகறள நிறைபபைச் பசய்துள்ளனாா். கைவன், 
மறனவிபயன்னும் இல்ைை உைவில் பதாடங்கி ஆண் பபண் தபறதறம தவிர்த்து நட்புைவில் கைந்து 
உைவாடி சமுதாய உைவு பாழ்பட்டு தபாகதுக் காப்பாற்றுவது நீதிபயன்னும் உைாா்வாகும். இந்த நீதிதய 
மனித உைவு தடுமாைாமல் தடம் மாைிச் பசல்ைாமல் நிறைத்து நிற்பதற்கு உறுதுறையாக 
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இருந்துள்ளன. இம்மனித உைவு மைருவதற்கு நீதிதய நீாா்வார்த்துக் பகாண்டிருந்தறத சங்கப் பாடல் 
வாயிைாக நம்மால் உய்த்துைர முடிகிைது. 
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